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Instruções de Uso 

 
 

Sensores de SpO2 Reutilizáveis 
Modelo: xxxx 

Masimo Corporation e Industrial Vallera de Mexicali, S.A. de C.V 

 
Distribuidor no Brasil: 
Medstar Importação e Exportação 
EIRELI. 
Rua Valêncio Soares Rodrigues, 89 Sala 1 
Vargem Grande Paulista  
CEP: 06730-000 - São Paulo/SP 
Tel.: (0XX11) 5092-3700 
Fax: (0XX11) 5535-0989 
 
 

Fabricante Legal  
Masimo Corporation 
52 Discovery, Irvine, Califórnia, 92618, 
Estados Unidos da América  

 

 

 
Fabricante Real  
Masimo Corporation. 
40 and 50 & 60Parker 
Irvine, CA 92618 
 
9600 Jeronimo  
Irvine, CA 92618 
 
Industrial Vallera de Mexicali, S.A. de 
C.V: 
Calzada Del Oro 2001, Parque Industrial 
Palaco, Mexicali, B.C, 21600  
México 
 
Distribuidor: 
Masimo International SARL 
Puits-Godet 10 
2000 Neuchatel 
Suíça 
 

 
Número de Série: XXXXXXXXXXXXXXXX 
Registro ANVISA nº: 80047300191 
 
Data de Fabricação: DD/MM/AAAA 
Data de Validade: Indeterminado 
 
Responsável Técnico: José Fernando de Menezes – CRF/SP: 26262 
 
Conteúdo: 
Sensores de SpO2 Reutilizáveis, modelo: 
(   ) 2201 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Adulto Reutilizável DCI-DC3 92 cm 
(   ) 2202 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Adulto Reutilizável DCI-DC12 366 cm 
(   ) 2069 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 92 cm 
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(   ) 2070 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Pediátrico Reutilizável DCIP-DC12 366 cm 
(   ) 2053 – Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável DCI-DC3 92 cm 
(   ) 2054 – Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável DCI-DC12 366 cm 
(   ) 2256 – Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 92 cm 
(   ) 2257 – Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 366 cm 
(   ) Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável SpO2.COM 
(   ) Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável SpO2.COM 
(   ) 1269 – LNOP DCI, 91 cm,  
(   ) 1276 – LNOP DCIP, 91 cm  
(   ) 1396 – LNOP DCSC, 91 cm  
(   ) 1544 – LNOP YI, 91 cm 
(   ) 1793 – LNOP TF-I, 91 cm 
(   ) 1794 – LNOP TC-I, 91 cm  
(   ) 1863 – LNCS DCI, 91 cm 
(   ) 1864 – LNCS DCIP, 91 cm 
(   ) 1895 – LNCS TC-I, 91 cm 
(   ) 1896 – LNCS TF-I, 91 cm  
(   ) 1969 – LNOP DC-12, 365 cm  
(   ) 2241 – Rainbow DC-3 SC-360, (SpO2, SpMet, SpHb), 91 cm  
(   ) 2242 – Rainbow DC-12 SC-360, (SpO2, SpMet, SpHb) adulto reutilizável, 365cm,  
(   ) 2258 – LNCS YI, 91 cm  
(   ) 2333 – Rainbow DCI, SC-360, ((SpHb, SpO2, e SpMet), 91cm 
(   ) 2334 – Rainbow DCIP SC-360, (SpHb, SpO2, e SpMet) 91cm 
(   ) 2387 – LNOP DC-8, 243 cm 
(   ) 2402 – Rainbow DCP-3 SC-360, (SpO2, SpMet, SpHb), 91cm 
(   ) 2403 – Rainbow DCP-12 SC-360, (SpO2, SpMet, SpHb), 91 cm 
(   ) 2407 – Rainbow® DCI-dc8 (SpO2, SpCO e SpMet), 244 cm 
(   ) 2501 – M-LNCS DCI, 91 cm  
(   ) 2502 – M-LNCS DCIP, 91 cm  
(   ) 2503 – M-LNCS TC-I, 91 cm  
(   ) 2504 – M-LNCS TF-I, 91 cm  
(   ) 2505 – M-LNCS YI, 91 cm  
(   ) 2640 – Rainbow DCIP-dc8, (SpO2, SpCO e SpMet), 244 cm  
(   ) 2643 – Red DBI-dc3, 91 cm  
(   ) 2644 – Red DBI-dc8, 243 cm  
(   ) 2651 – LNOP DBI-dc3, 91 cm  
(   ) 2652 – LNOP DBI-dc8, 243 cm  
(   ) 2653 – LNCS® DBI, 91 cm  
(   ) 2696 – Rainbow DCI, (SpO2, SpCO e SpMet), 91 cm  
(   ) 2697 – Rainbow DCIP, (SpO2, SpCO e SpMet), 91cm 
(   ) 3418 – Rainbow DCI SC-200,  
(   ) 3419 – Rainbow DCIP SC-200,  
(   ) 3420 – Rainbow DCI SC-400,  
(   ) 3421 – Rainbow DCIP SC-400,  
(   ) 9400 – Rainbow 4D DC,  
(   ) 9401 – Rainbow 4D DC,  
(   ) 9402 – Rainbow 4D DC,  
(   ) 2953-OU – Rainbow® 4D DC SC-500, (SpHb, SpO2), 91cm  
(   ) 2954-OU – Rainbow® 4D DC SC-10000, (SpHb, SpO2), 91 cm  
(   ) 2192 – LNCS Multisite-L, 91 cm 
(   ) 2506 – M-LNCS Multisite-L., 91 cm 
(   ) 2191 – LNOP Multisite-L, 91 cm 
(   ) LNCS DCIv 
(   ) LNCS DCIPv 
(   ) M-LNCS DCIv  
(   ) M-LNCS DCIPv 
 
 
01 Manual de Instruções 
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Acessórios 

 
INDICAÇÕES  
Os sensores reutilizáveis de SpO2 Adulto, Pediátrico são indicados para uso individual 
em pacientes, para a monitorização contínua não-invasiva da saturação funcional do 
oxigênio da hemoglobina arterial (SpO2) e da taxa de pulsação (medida por um 
sensor SpO2) para utilização em pacientes adultos, pediátricos, bebês e recém-
nascidos, tanto em condições de movimento como em condições estacionárias, e em 
pacientes que estejam bem ou mal irrigados em hospitais, instalações de tipo 
hospitalar, ambientes móveis e em casa. 

 
Os sensores foram validados para o Oxímetro de Pulso Masimo SET® Radical e o 
Oxímetro de Pulso Nellcor N-200. A exatidão da saturação dos sensores para recém-
nascidos e bebês prematuros foi validada em voluntários adultos, tendo sido 
adicionado 1% de forma a ter em conta as propriedades da hemoglobina fetal. 
O local do sensor deve ser inspecionado, pelo menos, a cada oito (8) horas; se a 
condição circulatória ou a integridade da pele estiver comprometida, o sensor deve 
ser aplicado num local diferente. 
 
 
CONTRAINDICAÇÕES 
Os sensores são contraindicados em pacientes que exibam reações alérgicas a 
produtos de espuma de borracha e/ou a fita adesiva. 
 
 
Sensores LNCS DCIv, LNCS DCIPv, M-LNCS DCIv e M-LNCS DCIPv 
 
INDICAÇÕES 
Os sensores reutilizáveis LNCS® DCI®v, DCI-Pv, M-LNCS DCI v e DCI-Pv são 
indicados para a monitorização “pontual” ou contínua não invasiva da saturação 
funcional do oxigênio da hemoglobina arterial (SpO2) e da frequência de pulsação 
(medida por um sensor SpO2) para utilização em pacientes adultos e pediátricos, 
tanto em condições de movimento como em condições estacionárias, e em pacientes 
que estejam bem ou mal irrigados em hospitais, instalações de tipo hospitalar, 
ambientes móveis em casa. 
 

 
 
O LNCS DCIv, o DCI-Pv, o M-LNCS DCI v e o DCI-Pv destinam-se à utilização com 
aparelhos com oximetria Masimo SET® ou licenciados para a utilização de sensores 
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LNCS e M-LNCS. Consulte os fabricantes de cada um dos instrumentos para saber 
qual a compatibilidade de um determinado instrumento com os modelos de sensores. 
Os fabricantes do instrumento têm a responsabilidade de determinar se os 
instrumentos são compatíveis com cada um dos modelos de sensores. 
Os sensores LNCS DCIv e DCI-Pv foi validada no oximetria de tecnologia Masimo 
SET. 
 
 
CONTRAINDICAÇÕES 
A utilização dos sensores LNCS DCIv e M-LNCS DCIv são contraindicados em 
doentes com ativos ou durante períodos de tempo prolongados. Não foi concebido 
para monitorização de longa duração. Tem de ser removido e reposicionado num local 
de monitorização diferente, pelo menos a cada quatro (4) horas. Se for necessária 
uma monitorização prolongada, é recomendada a utilização de sensores adesivos 
LNCS Adtx ou Pdtx. 
 
LIMPEZA 
1. Retire o sensor do doente e separe-o do cabo do doente. 
2. Limpe o sensor com uma compressa com álcool isopropílico a 70%. 
3. Antes de colocar o sensor num doente, deixe-o secar totalmente. Se for necessária 
uma desinfecção ligeira: 

1. Utilize uma solução de lixívia e água numa diluição de 1:10. 
2. Impregne um pano ou uma compressa de gaze com a solução de limpeza e 

limpe todas as superfícies do sensor e do cabo. 
3. Impregne outro pano ou compressa com água destilada ou estéril e limpe 

todas as superfícies do sensor e do cabo. 
4. Seque o sensor e o cabo com um pano limpo ou uma compressa de gaze 

seca. 
 

CUIDADO: 
• Não utilize lixívia não diluída (hipoclorito de sódio a 5%-5,25%) ou qualquer outra 
solução de limpeza para além das recomendadas neste documento, uma vez que 
poderão danificar o sensor de forma permanente. 
• Nunca mergulhe o sensor ou o conector em nenhuma solução líquida. 
• Não esterilize por irradiação, vapor, autoclave ou por óxido de etileno. 
 
 
INSTRUÇÕES 
 
A) Seleção do local 
 
• Sensores pediátricos 

• 10-50 kg O local preferido é o dedo médio ou anelar da mão não 
dominante. 

 
• Sensores adultos 

• > 30 kg O local preferido é o dedo médio ou anelar da mão não 
dominante. 

• Escolha sempre um local com boa perfusão e com área suficiente para cobrir 
totalmente a janela de detecção do sensor. 
• Antes da colocação do sensor, o local não deverá conter detritos e deverá 

estar seco. 
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B) Ligação do sensor ao doente 
 1. Abra a bolsa e retire o sensor. Retire a proteção do adesivo do sensor. 

 
PACIENTES PEDIÁTRICOS (10-50 kg) e ADULTOS (> 30 kg) 

 2. Oriente o cabo do sensor de modo que o detector possa ser colocado primeiro. 
Coloque a ponta do dedo na linha pontilhada, com a parte carnuda do dedo 
cobrindo a janela do detector. A cobertura completa da janela de detecção é 
necessária para a garantia de precisão dos dados. 

 3. Em uma aplicação apropriada, o emissor e o detector devem estar alinhados 
verticalmente.  

 4. Verifique se o posicionamento está correto, reposicionando se necessário. 
 
C) Desconexão do sensor do cabo do paciente 
 1. Levante a tampa protetora para aceder ao conector do sensor. 

2. Puxe com cuidado o conector do sensor, para removê-lo do cabo do doente. 
 
 

ADVERTÊNCIAS 
• O local deve ser inspecionado pelo menos de 8 em 8 horas para garantir uma 
adesão correta, a circulação, a integridade da pele e o alinhamento óptico adequado.  
• A circulação distal relativamente ao local do sensor deve ser verificada regularmente. 
• Devem ser tomadas precauções com os pacientes mal irrigados; pode ocorrer 
erosão da pele e/ou necrose de pressão. 
• Em situações de baixa perfusão, é necessário avaliar frequentemente o local do 
sensor relativamente à existência de sinais de isquemia dos tecidos, o que poderá 
conduzir a necrose por pressão. 
• Em situações de perfusão extremamente baixa no local monitorizado, as leituras 
poderão apresentar valores inferiores à saturação de oxigênio arterial central. 
• A aplicação de sensores demasiado apertados poderá causar leituras erroneamente 
baixas. 
• Seja prudente ao aplicar um sensor numa área com integridade da pele 
comprometida: Aplicar fita ou exercer pressão nesse local pode reduzir ainda mais a 
circulação. 
• Se o sensor estiver enrolado com demasiada pressão ou for utilizada fita 
suplementar, pode ocorrer uma congestão venosa ou pulsações, causando leituras 
erradas. 
• Os sensores incorretamente aplicados ou os sensores que se tenham deslocado 
parcialmente do local poderão originar leituras acima ou abaixo da saturação de 
oxigênio arterial real. 
• Não utilize fita adesiva para fixar o sensor ao local; isto poderá restringir o fluxo 
sanguíneo e originar leituras inexatas. A utilização de fita adicional poderá provocar 
lesões na pele ou danificar o sensor. 
• O sensor não deverá apresentar defeitos visíveis. Nunca utilize um sensor danificado 
ou com os circuitos elétricos expostos. 
• Não tente reprocessar, recondicionar ou reciclar os sensores ou os cabos de 
paciente Masimo, já que esses processos podem danificar os componentes elétricos, 
com risco potencial de ferimentos ao paciente. 
• Para evitar danos, não molhe nem mergulhe o sensor em qualquer solução líquida. 
• Oriente o cabo do sensor e o cabo do doente com cuidado para reduzir a 
possibilidade de enredamento ou estrangulamento do doente. 
• Os corantes intravasculares ou aplicados externamente (tais como verniz de unhas) 
podem originar medições inexatas da SpO2. 
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• Os níveis elevados de carboxihemoglobina (COHb) podem conduzir a medições 
inexatas da SpO2. 
• Os níveis elevados de metahemoglobina (MetHb) originam medições inexatas da 
SpO2. 
• A aplicação inadequada dos sensores pode originar medições incorretas.  
• Não utilizar o sensor durante exames de ressonância magnética. 
• Se utilizar a oximetria de pulso durante a irradiação corporal total, mantenha o 
sensor fora do campo de irradiação. Se o sensor estiver exposto à irradiação, a leitura 
pode ser imprecisa ou a unidade pode ler zero durante a duração do período de 
irradiação ativa. 
• Evite a colocação do sensor numa extremidade que tenha um cateter arterial ou uma 
braçadeira de pressão arterial. 
• As pulsações provenientes de um suporte com balão intra-aórtico podem ser aditivas 
em relação à freqüência do pulso no visor da freqüência do pulso do oxímetro. 
Verifique a freqüência do pulso do doente em relação à freqüência cardíaca do ECG. 
• A congestão venosa poderá originar uma leitura por defeito da saturação de oxigênio 
arterial real. Assim, deverá garantir a existência de um efluxo venoso adequado a 
partir do local monitorizado. O sensor não deve ser colocado abaixo do nível do 
coração (por exemplo, sensor na mão do doente acamado com o braço pendente). 
• As pulsações venosas podem causar leituras erroneamente baixas (por exemplo, 
regurgitação da válvula tricúspide). 
• Não modifique nem altere o sensor de forma alguma. As alterações ou modificações 
podem afetar o desempenho e/ou a exatidão. 
• As concentrações elevadas de oxigênio podem predispor à ocorrência de 
retinopatias em bebês prematuros. Assim, o limite superior de alarme para a saturação 
de oxigênio deve ser cuidadosamente selecionado, de acordo com padrões clínicos 
aceites. 
 
 
ESPECIFICAÇÕES 
Em situações de ausência de movimentação, a exatidão dos sensores para um 
intervalo de valores de 70% a 100% de SpO2 ± 2 dígitos (± 1 desvio padrão) para 
adultos/doentes pediátricos e de ± 3 dígitos (± 1 desvio padrão) para recém-nascidos, 
quando utilizados com os monitores de oximetria de pulso Masimo SET ou com 
módulos de oximetria de pulso Masimo SET licenciados, que utilizem cabos de doente 
da série LNC. A exatidão da freqüência do pulso entre 25 e 240 PPM é de ± 3 PPM (± 
1 desvio padrão). Os sensores foram validados no Oxímetro de pulso Masimo SET 
Radical. 
Quando utilizado com oxímetros de pulso compatíveis com Nellcor e Nellcor em 
condições estacionárias, a precisão dos sensores é de ± 2 dígitos (± 1 desvio padrão), 
para adultos/crianças/bebês e ±3 dígitos (± 1 desvio padrão) para recém-nascidos. de 
70-100% SpO2 A exatidão da freqüência de pulso de 25 a 240 bpm é de ± 3 bpm 
(desvio padrão). Os sensores foram validados para o oxímetro de pulso Nellcor N-200. 
 
 
COMPATIBILIDADE DO INSTRUMENTO 
Este sensor destina-se somente à utilização com aparelhos de oximetria Masimo SET 
ou monitores de oximetria de pulso licenciados para a utilização de sensores de SpO2 
e também para oxímetros de pulso compatíveis com Nellcor. Cada sensor foi 
concebido para funcionar corretamente apenas com os sistemas de oximetria de pulso 
do fabricante do instrumento original. A utilização deste sensor com outros 
instrumentos poderá resultar na sua inoperância ou num desempenho incorreto. 
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GARANTIA 
A Masimo garante apenas ao comprador inicial que todos os produtos fabricados, 
desde que utilizados de acordo com as instruções fornecidas com os produtos pela 
Masimo, não apresentam defeitos de material e de fabrico durante um período de seis 
(6) meses. Os produtos de utilização única estão garantidos apenas relativamente à 
utilização num único doente. A GARANTIA PRECEDENTE É A ÚNICA E EXCLUSIVA 
GARANTIA QUE PODE SER APLICADA AOS PRODUTOS VENDIDOS PELA 
MASIMO AO COMPRADOR. A MASIMO RENUNCIA EXPRESSAMENTE TODAS AS 
OUTRAS GARANTIAS ORAIS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM 
LIMITAÇÃO, QUALQUER GARANTIA DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO 
PARA UM DETERMINADO FIM. A ÚNICA OBRIGAÇÃO DA MASIMO E O RECURSO 
EXCLUSIVO DO COMPRADOR RELATIVAMENTE À QUEBRA DE QUALQUER 
GARANTIA SERÁ, POR OPÇÃO DA MASIMO, A REPARAÇÃO OU SUBSTITUIÇÃO 
DO PRODUTO. 
 
 
EXCLUSÕES DA GARANTIA 
Esta garantia não abrange qualquer produto que tenha sido utilizado em desrespeito 
pelas instruções de funcionamento fornecidas com o mesmo, ou que tenha sido sujeito 
a utilização incorreta, negligência, acidente ou danos criados externamente. Esta 
garantia não se aplica a sensores ou a cabos reprocessados, recondicionados ou 
reciclados. A MASIMO NUNCA SERÁ RESPONSÁVEL JUNTO AO COMPRADOR OU 
A QUALQUER OUTRA PESSOA POR DANOS INCIDENTAIS, INDIRETOS, 
ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS (INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, A PERDA DE 
LUCRO), MESMO QUANDO INFORMADA DESSA POSSIBILIDADE. A 
COMPENSAÇÃO DEVIDA PELA MASIMO RELATIVA A PRODUTOS VENDIDOS AO 
COMPRADOR (SEGUNDO CONTRATO, GARANTIA, POR RESPONSABILIDADE 
CIVIL OU OUTRO VÍNCULO) NUNCA EXCEDERÁ A QUANTIA PAGA PELO 
COMPRADOR PELO CONJUNTO DO(S) PRODUTO(S) ENVOLVIDO NO VÍNCULO. 
EM HIPÓTESE ALGUMA A MASIMO PODERÁ SER RESPONSABILIZADA POR 
QUALQUER DANO EM PRODUTOS REPROCESSADOS, RECONDICIONADOS OU 
RECICLADOS. AS LIMITAÇÕES NESTA SEÇÃO NÃO IRÃO EXCLUIR QUALQUER 
RESPONSABILIDADE A QUAL, SEGUNDO A LEI DE RESPONSABILIDADE SOBRE 
PRODUTOS ADEQUADA, NÃO POSSA SER LEGALMENTE EXCLUÍDA POR 
CONTRATO. 
 
 
SEM LICENÇA IMPLÍCITA 
A COMPRA OU POSSE DESTE SENSOR NÃO CONFERE QUALQUER LICENÇA 
EXPRESSA OU IMPLÍCITA PARA UTILIZAÇÃO DO SENSOR COM QUALQUER 
OUTRO DISPOSITIVO NÃO AUTORIZADO EM SEPARADO PARA UTILIZAÇÃO 
COM OS SENSORES LNCS. 
CUIDADO: A LEGISLAÇÃO FEDERAL (E.U.A.) RESTRINGE A VENDA DESTE 
DISPOSITIVO A MÉDICOS OU MEDIANTE PRESCRIÇÃO MÉDICA. 
 
Os seguintes símbolos podem aparecer no produto ou no rótulo do produto: 
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INFORMAÇÕES GRÁFICAS 
 

 
2201 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Adulto Reutilizável DCI-DC3 
2202 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Adulto Reutilizável DCI-DC12 

 
 
 
 

 
2069 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 

2070 – Sensor Rainbow SpO2, SpCO e SpMet Pediátrico Reutilizável DCIP-DC12 
 
 
 
 
 

 
2053 – Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável DCI-DC3 
2054 – Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável DCI-DC12 
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2256 – Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 
2257 – Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável DCIP-DC3 

 
 
 
 
 

 
 

Sensor de SpO2 Adulto Reutilizável SpO2.COM 
 
 

 
Sensor de SpO2 Pediátrico Reutilizável SpO2.COM 
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DECLARAÇÃO 

As partes, peças e acessórios descritos a seguir são comercializados somente com o 
equipamento Oxímetro de Pulso Rad 8, devendo apenas serem utilizados para o fim a 
que se destinam. 
 

Tabela de inclusão de novos sensores de SpO2 Reutilizáveis: 
 
Número  Descrição Figura ilustrativa dos produtos/acessórios 

1269 LNOP DCI - 91 cm 

 

1276 LNOP DCIP - 91 cm 

 

1396 LNOP DCSC - 91 cm 
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1544 LNOP YI - 91 cm 

 

1793 LNOP TF-I - 91 cm 

 

1794 LNOP TC-I - 91 cm 

 

1863 LNCS DCI - 91 cm 

 

1864 LNCS DCIP - 91 cm 
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1895 LNCS TC-I - 91 cm 

 

1896 LNCS TF-I - 91 cm 

 

1969 LNOP DC-12 - 365 cm 

 

2241 
Rainbow DC-3 SC-360 - 
(SpO2, SpMet, SpHb), 91 
cm 

 

2242 
Rainbow DC-12 SC-360 - 
(SpO2, SpMet, SpHb) 
365cm 
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2258 LNCS YI - 91 cm 

 

2333 
Rainbow DCI, SC-360 - 
(SpHb, SpO2, e SpMet), 
91cm 

 

2334 
Rainbow DCIP SC-360 
(SpHb, SpO2, e SpMet) 
91cm 

 

2387 LNOP DC-8 - 243 cm 
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2402 
Rainbow DCP-3 SC-360 
- (SpO2, SpMet, SpHb), 
91cm 

 

2403 
Rainbow DCP-12 SC-360 
- (SpO2, SpMet, SpHb), 
91 cm 

 

2407 
Rainbow® DCI-dc8 - 
(SpO2, SpCO e SpMet), 
244 cm 

 

2501 M-LNCS DCI - 91 cm 
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2502 M-LNCS DCIP - 91 cm 

 

2503 M-LNCS TC-I - 91 cm 

 

2504 M-LNCS TF-I - 91 cm 

 

2505 M-LNCS YI - 91 cm 

 

2640 
Rainbow DCIP-dc8 - 
(SpO2, SpCO e SpMet), 
244 cm 
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2643 Red DBI-dc3 - 91 cm 

 

2644 Red DBI-dc8  - 243 cm 

 

2651 LNOP DBI-dc3 - 91 cm 

 

2652 LNOP DBI-dc8 - 243 cm 
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2653 LNCS® DBI - 91 cm 

 

2357 
Light Shield for Reusable 
Sensors -  

 

2696 
Rainbow DCI - (SpO2, 
SpCO e SpMet), 91 cm 

 

2697 
Rainbow DCIP - (SpO2, 
SpCO e SpMet), 91cm 
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3418 Rainbow DCI SC-200  

 

3419 Rainbow DCIP SC-200  

 

3420 Rainbow DCI SC-400  

 

3421 Rainbow DCIP SC-400  
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9400 
Rainbow 4D DC, Sensor 
Small -  

 

9401 
Rainbow 4D DC, Sensor 
Medium  

 

9402 
Rainbow 4D DC, Sensor 
Large  

 

2953-OU 
Rainbow® 4D DC SC-
500, (SpHb, SpO2), 
91cm 
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2954-OU 
Rainbow® 4D DC SC-
1000, (SpHb, SpO2), 91 
cm 

 
2192 LNCS Multi-site-L, 91 cm Figura não disponível 

2506 
M-LNCS Mult-isite-L., 91 
cm 

Figura não disponível 

2191 LNOP Multisite-L, 91 cm Figura não disponível 

 LNCS DCIv 

 

 LNCS DCIPv 
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 M-LNCS DCIv 

 

 M-LNCS DCIPv 

 
 
 
 
 
 
Declaramos verdadeiras as informações apresentadas neste Modelo de Instruções de 
Uso. 
 
 
 
 
 
 
 

________________________________ 
José Fernando de Menezes 

CRF/SP: 26262 
Responsável Técnico 

_______________________________ 
Roberto Carlos Latini 
Responsável legal 

 
 


